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HIMEIPKAX TPaMaTHYHUX 1 CIIOBOTBIPHUX MOpQeM. ACUMIIbOBaHI Mi€CIOBA OAEPKYIOTh TPAMATHIHY
moppemy -en (hiken — zu Full unterwegs sein; maccen — zu McDonald’s gehen). OcHoBu 1ux
CJIEHTI3MIB MOXYTh OyTH sk MeTadopu3zoBaHuMH (snaken — sich anstellen, sich vordringeln), Tak i
30epiratv 3HaYeHHs, MpUTaMaHHe iM y MOBi-mkepeni (snoozen — schlafen). Bukopucranus momiOHIX
JICKCUYHUX OJWHHID JCTEePMIHOBAaHE BHUILUM PIBHEM IMPECTHKY aHTIIHCHKOI MOBH B MOJOAIKHOMY
cepenosuili. Cepen cIoBOTBipHHX mpedikciB JieciiB NONMYISPHICTIO Bia3HadaeThes ab- (abloosen —
versagen; abcoolen — sich beruhigen) [5, c. 2-3].

XapaKkTepHOW O03HAKOK CJIIOBOTBOPY MOJIOAIKHOTO CJCHTY € Te, HI0 JO0 0aratbox ClIIiB
npuenHyoTecs cydiken -mafig i -ig, sIKi BUKOPUCTOBYIOTBbCS Ul OiNBII TOYHOI XapaKTEPUCTUKU
4oro-HeOynp abo koro-HeOynp: hammer-miBig, cliquen-méBig, hyper-méfBig. AnanoriyHuM YMHOM
BiZIOYBA€THCS TMOsIBA HOBHX CJIIB B Tpoiieci cydikcartii mpu noxaBanni Mmopdem -i abo -0: Schlaffi,
Softi, Spasti. Taki mpedikcu, sk an-, ab-, rum-, rein-, 10s-, Monoab 371aTHA MOAATH TPAKTHYHO O
Oymp-sKOro AiecioBa: an-machen, an-motzen, ab-zischen, ab-checken, [3, c. 3].

Bemkoro TOMYJSIPHICTIO B MOJIOADKHOMY CEPEIOBHINI KOPHCTYIOTBCS PI3HOTO POIY
abpeBiaTypu 1 yCIYeHI MOjeJi HOpMATHUBHOI a00 KaproHHOi JEKCHUKU. HalmpocTimmm pi3HOBUIOM
MOMIOHMX CKOPOYEHB € TaK 3BaHI «aIlOKOIHMY», YTBOPEHI NMUISXOM YCIUYE€HHSI OZHOrO abo JEeKITHBKOX
3BykiB B KiHIli cioBa: Geschi (Geschichte), Disko (Diskothek), Prof (Professor). He menm dacto
MOJIOII JIFOJTA TaKOX BIIAIOTHCS 10 BUKOPUCTAHHS abpeBiaTyp, IO CKIAZAIOTHCS 3 MMOYaTKOBUX OYKB,
YaCTHH CJiB ab0 CIOBOCIIONydYeHb, BUMOBJICHNX Haidacrtime sk equae ciaoBo: MOF (Mensch ohne
Freunde), hdl (hab dich lieb), lol (laughing out loud) [2, c. 384].
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OCOBJIMBOCTI NIEPEKJVIAY HEOJIOI'I3MIB

CydacHuil eTam pPO3BUTKY MOBHU XapaKTEPU3YETHCS BEIUKOIO KiJIBKICTIO HEOJIOTI3MIB, SKi
BXKHBAIOTBCSA y PI3HUX cepax IOACHKOI AisubHOCTI. be3 cyMmMHIBY MO)XKHa CKa3aTH, IO CIIOBHHK
CYYacHOI HIMEIBKOI MOBH € iICTOPHYHUAM J3EPKAJIOM, B SIKOMY 3HaXOJHUTH CBOE BiOOPaKCHHS JKATTS
YCBOT'O CYCHUIBCTBA, a TAKOXK HOT0 HAYKOBHH 1 TEXHIYHUIT Iporpec.

Konun BunuKkae notpeda y nepekiagi HEolIori3MiB, BUHUKAIOTh TpyaHowi. [lomyk BigmoBigHuX
CJIIB B IHIIIH MOBI CTAaHOBHUTH ITPOOJIEMY, TOMY IIIO YacCTO HOCIi MOBH, SIKOIO BiOYBa€eThCs TIEPEKIA,
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HE MaJd MOTpedu y meBHOMY cioBi. s Toro, mod BHPIMIATH 1O MPOOIIeMy, TTOCTIHHO MPAIfOTh
nepekianadi. [lepekiag € KOMIJIEKCHUM MPOLIECOM.

Jns Toro, mo0 TpaBWIBHO i TOYHO TepeAaTH AYMKY OPHTIHAJbHOTO TEKCTy, TMepeKiaaad
3MYIICHUH 3HAWTH CJIOBA, AKI SKHAWKpalle MiIXOIAWTHMYTh Ta HaJaTH LUM CJIOBaM IPABHIIbHY
rpamatudHy (Gopmy. HemoxmBo He B3ATH A0 yBard 1 cruimicthuli ¢akropu. Ilepeknanau
3000B’sI3aHUI TPABUIIBHO 3PO3YMITH 3HAUCHHS TEKCTY, IKUH oMy NOTPiOHO MEepeKIacTy Ta epeaaTu
TE€ caMe 3HauyeHHS 3a JOMOMOIrOI0 IHIIOMOBHHMX 3aco0iB. Ilpore HemoxymBO 006iiiTHCs 0e3
CEMaHTHUYHUX BTpaT. 3aBIaHHs Mepekiagadya — 3p0OUTH TaK, IIUX BTPAT OYII0 AyKe MaJo.

[epexnanaui HamMararThCs CIPUITH MOAOJIAHHIO Oap’€py HEPO3YMIHHS HEOJIOT13MIB Ta XOUyTh
cpocTUTH 1X BHBUYeHHA. CKIAQAHICTh TMOJATa€ y TOMY, IO HEONOTi3MH Mi3HO (IKCYIOThCS
CJIOBHUKaMH, IHKONU He (ikcyroTbes B3araii. OnHe i Te came CIIOBO MOKE MaTH pi3HI 3HAYEHHS y
PI3HUX CTHJSIX MOBH, TOMY TI€peKiiajad MOBUHEH MiaiOpaTw BipHMU ekBiBajeHT. [Ipu mpomy ciifg
KOPHCTYBAaTHCS CIIOBHUKaMH OCTaHHIX BHJaHb. SIKIIO K TOTpiOHE CIIOBO BCE-TaKU BiJICYTHE Y
HIMEIBKO-YKPaiHCHKOMY CJIOBHHKY, MOYKHA CIpOOYBATH 3HAWTH HOr0 B HIMEIBKO-HIMEIIBKOMY.
Benmka KiTBbKiCTh CIOBHHKIB MICTHTH po3fin «HoOBI cioBa», a TakoK Mpo 3HAUEHHS 0araThox
HEOJIOT13MIB MOXKHA JOBITATHCS Y CJIOBHUKY a0o K poO3Miji, ae posmimieri cieHru. CIimg B3sITH 10
yBaru Te, WLI0 CJIOBHUKM Majoro abo CepefHbOro o0CiIry MOXyThb OyTH HEZOCTATHIMH IS
npodecioHnana, OCKUIIBKH MalOTh HEBEIMKHII CIICOK CIIiB.

IcHye Baroma mpuumHA, YOMY CJIOBHHUKH HE 3aBXKIM BilOOpa)KalOTh CJOBA, SKi IMOCTIHHO
3’ ABISIIOTHCS. YacTo JeKcukorpadu He BKJIIOYAIOTh y CIIOBHUKH OKa3iOHANI3MHM, OCKIJIBKH y Oaratbox
BHIIAIKaX ITi CJI0BA MIBUIKO 3HUKAIOTH [2].

[Ipouec mnepeknagy NPOXOAMTH 1Ba €TalmM. YCiM 3p0o3yMiio, M0 Mepekiagad, BIEpIIE
3a(hikcyBaBIIM HOBE CJIOBO, HABITh HE 3[0IaAy€eThCs, IO BOHO O3Havyae. TOMy CIIOYaTKy BiH 3BepTae
yBary Ha KOHTEKCT, 3’dCOBye 3HaueHHA Heomorismy. llepexiiazad BHKOPHCTOBYE pi3HOMaHITHI
CJIIOBHHMKH 1 JOCIHIJ)Kye 3Ha4eHHS CHiB Ta ix cTpykTypy. llicms mporo BimOyBaeTbcs mepexiian
3acobamu pinHoi MOoBH. [lepiinii etan € BUpiLIATEHIM.

JpyruMm etamom € repejada cioBa MOBOIO nepekiany. Lleit eran € cyTo TeXHIUHMM, POTE BiH
MOBHHEH OyTH BUKOHAHUM 3TiIHO YCiX HOPM MOBH, SIKOO BiJIOyBa€ThCs iepeknan [4].

[lepexnanauesi Jerme BAAETHCA 3’ ICyBaTH 3HAUCHHS HEOJIOT13MiB Ta aJeKBATHO iX MEPEKIIacTH,
KOJIM BiH 3HA€ crocoOM iX yTBopeHHs. Ha mepeknan Heosori3mMiB BIUIMBAIOTh PI3HOMAHITHI YNHHUKH:
THUII HEOJIOT13MYy, cdepa, B sIKiil BiH BXKHBA€ThCs TOMO. [IpoTe TparuiseTbes Tak, MO y MOBI epeKiIaLy
HE iCHY€ eKBiBaJICHTY. TOMY MEepeKIacTH HEOIOTi3MU MOKHA TAKUMU criocodamu [1]:

- KaJIbKyBaHHSM (TIepeKsiaJl MUIIXOM YTBOPEHHSI HOBOTO CJIOBa a00 3HAYEHHS, BHYTPIIIHBOL
¢opMH IHIIIOMOBHOTO CJIOBa a00O CIIOBOCIIONYYEHHS 13 BpaxyBaHHAM iXHBOI MOP(HOIOTIgHOT
CTPYKTYpPH;

- TpaHCIiTeparico abo TPaHCKPUOYBAHHSIM;

- OIIICOBO.

[Ipu xanbKyBaHHI 3aMiHIOIOTHCS CKJIAJOB1 YACTHHH CJIOBA JICKCUYHUMHY BiAIOBITHUKAMHA MOBH,
SIKOTO BimOyBaeThes mepekian. Llei 3acid mepemadi HEONOTi3MiB BBAKAE€THCS YaCTKOBO TIEPEKIIAIHUM,
a 9aCcTKOBO HellepekiIaIHuM. HemepeknaaHiCTb MPOSIBISETHCS Y TOMY, IO BHYTpILIHS (opma clioBa
HE 3MIHIOEThCA. 3a JOMOMOTOK KalbKyBaHHS MOXYTh IEPEKIIQJAaTUCS TUIBKU CKJIaaHI CIIOBa.
Hanpuknan: der Verkaufsleiter — menemxkep 3 mpomaxy. CioBo Verkaufsleiter mae aBi wacTuHU
Verkauf i leiter. OOuaBa mux ciaoBa NmepekIagaroTbes OKPEMO SIK Mpojax 1 MeHexep. KanbkyBaHHs
Mae Oararo mepesar. 3aBIsSK{ [[bOMY CIIOCO0Y HEOJIOTi3M TOYHO CITiBBiHOCHTHCS 13 €KBiBaJIeHTOM [4].

[le oxHUM MOLWIMPEHHM CIIOCOOOM € TpaHCIITEpalis, NPUHLUUI SKOi MOJISArae y TOMY, IO
YKpaiHCHKUMH OyKBaMH MepeAaroTh OYKBH, SIKI CKIaJaloTh iHO3eMHE cioBo: der Motor — moTtop,
Internet — Inrepuer, der Kanzler — kaniyiep toimo.

JlocuTb 4YacTo BHKOPUCTOBYETHCS cmoci0 TpaHckpuOyBaHHs. CyTh #HOro y TOMY, IO
YKpaiHCHKUMH JIITepaMu TepelacThCsl 3BydaHHsS clioBa. Taka mepegada Jem0 YMOBHA, OCKIJIBKH
(oHETHYHA CHCTEMa HIMEIBKOI Ta yKpalHCHKOI MOBH BiJIpi3HSETHCS, TOMY BiATBOPIOETHCS TiNbKU
nojioHe 3By4aHHs ciioBa. [Ipu BUKOpHCTaHHI IBOTO CIIOCO0Y € MPUCYTHI i eeMEHTH TpaHCiTepallii,
a caMe TpaHCIiTeparlis peayKOBaHUX TOJIOCHUX, TIOJABOECHHS IIPUTOIOCHHX 3BYKiB: Siemens-Schuckert-
Werke — 3aBoau «Cimenc-I1lykkepr», der Spiegel — Ilmirens (xypuain) [1].

OmnucoBHii NepeKiaj Mojsrae B TOMY, IO TIEBHE MOHSTTS OMMCYETHCS 3ac00aMH 1HIIOI MOBH.
OnucoBuil nepekan Jae MOSICHEHHS 3HAYEHHS CJIOBA 3a JOINOMOIOI0 CJIOBOCIIONYYEHb a00 peueHb.
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Takuii cnoci0 BHKOPHCTOBYETHCS TOJi, KOJM HEOJOTi3M HEMOXIMBO TEepeAaTH TpaHCIITepalliero,
TPAHCKPHIILIEIO YN KaJbKyBaHHSAM. Lle BinOyBaeTbcs mepeBa)XHO TOAI, KOJNW SIBUIIE, MPEIMET YU
SIKECh ITOHSATTS BIICYTHE Y MOBI mepexnafay [5].

OnwucoBuii TMepexiaj 3AiHCHIOITH 3a JOMOMOTOK Pi3HOMaHITHUX 3aco0iB, Hacammepena 3a
JIOTIOMOTOI0  TTOSICHIOBAJIbHOTO.  [losICHIOBaNIbHMI TIepekyaf  Harajaye TiayMmMadeHHs cjoBa: das
Beitrittsland — kpaina-kanaunar, sika 3HaXOAUTHCS HA OCTAHHBOMY €Talll 10 BCTYIly B €BpONEHCHKHI
coto3, die Auflaufkinder — mitu, siki CynpoBOKYIOTH (yTOOICTIB MiJl 4ac BUX0OAy Ha GyTOOIBHE MoJIe
nepes MoYyarkoM MaTdy.

OnHuM 13 HemOMNiKiB OMUCOBOro mepekiany € OararociiBHicTh: flittern — dmipTyBatn y
comianbHiii Mepexi Twitter, die Tinderella — niBunHa, sika MOCTIMHO IIyKa€ CTOCYHKH y COIaJbHUX
Mmepexax (Tinder — monmymnstpHuIit MOOINBEHUI TONATOK, TPU3HAYEHHH IS OpraHi3amii modayeHb.

CTpyKTypHiI Ta JIEKCHKO-CEMaHTHYHI BiIMIHHOCTI MPOTHCTaBJIAIOTh HIMELBKY Ta YKpPaiHCBKY
moBH. [Ipu nepeknani BiiOyBaeThes mepedyioBa CHHTAKCUYHUX CTPYKTYp PEUeHb, a TAKOXK JICKCHYHI
sminu. lle mporec HA3WBA€ETHCA JIGKCHKO-TpaMaTHYIHOIO TpaHcdopmarlliero. Tpanchopmaris
3aCTOCOBYETHCS TOJII, KOJIM HEMOKIJIMBO BUKOPUCTATH CIIOBHUKOBI Bi/ITOBITHUKH MTEBHOI'O CIIOBA MOBH
opuriHany. [IpHanHOIO ITHOTO € HEBIAMOBIJHICTH 3HAYCHHS 1 KOHTEKCTY.

BuxopuctoByroTh Taki criocobu Tpanchopmariii [3]:

- KOHKpETHU3AIIis;

- TeHepaTi3aris;

- BUJIyYCHHS;

- J10/1aBaHHS;

- 3aMiHa;

HepecTaHOBKa

Konkpernsartiiss o0yMOBIIeHa THM, IO CIIOBHHKOBI BiJIIOBITHWKHK CJIiB MOBH OpHTiHalIy Ta
Tpaauuii MoBJICHHsS po30ikHI MiX coboro. Ilin mum crmocoboM po3ymieThecsi Taka TpaHchopMalis,
KOJIM CJIOBO 13 MIMPOKUM 3HAYEHHSIM Y MOBI OpHTiHAIY MPH MEpeKiai 3aMiHIOIOTh CIOBOM i3 BY)KUHM
3HAaYeHHSM. 3aCTOCYBaHHS LIbOI'O CIIOCO0Y nependavdae TBOPUMIA MiIXi Mepekianaya.

[enepanizailisi € mpOTHIICKHOIO KOHKpeTu3ailii. [le o3Hauae, 1o ciIoBo i3 By)KYOK CEMaHTHUKOIO
B MOBI OpHTiHaJy 3aMiHIOETHCSI CJIOBOM 13 LIMPIIOI0 CEMaHTHKOIO. Llel crmocid BHKOPHCTOBYETHCS
HEYacTo, TOMY IO HOro 3acTOCYBaHHS iHOJI MPHU3BOAMTH JO BTPATH MEBHOI YaCTHUHM iH(OpMalii.
Tomy TeHepaJizallisi 3HaX0JJUTh CBOE MiCIl€ Y MOBI Y TOMY BHII3JIKY, SIKIO Y TIEPEKIIa/i BKHUBAETHCS
BIJINOBIHUK CJIOBA, SIKWH MPU3BOIUTH 10 MOPYIICHHS CTHJIICTUYHUX ab0 rpaMaTWYHUX HOPM MOBH,
SKOIO B1I0OYBA€ThCS TIEPEKIIAL.

e omHUM criocoOOM € BHITYYCHHs. BiH XapakTepu3yeThesl BHIYYCHHSIM IJICOHACTHYHOTO a00
TaBTOJIOTIYHOT'O €JIEMEHTY, SIKHH 3a MPaBUJIaMH Y MOBI — YaCTHHA IMILTIIIUTHOTO CEHCY TEKCTY.

3aBIAKHU TOMaBAaHHIO B MEPEKIai BiAOYBAETHCS 301IBIICHHS KUTHKOCTI CIIIB, CIIOBOCIIONYICHB,
JUTSL TOTO, 1100 MPaBUIIBHO TIepefaT CeHC OPUTIHAJIBHOT O TEKCTY, a00 3K I TOTO, MO0 AOTPUMATHCS
MOBHHX HOPM, IIO iCHYIOTh Y MOBI ITepeKiay.

3aMiHa sBIIsIE COOO0T0 CTIOCiO ITepeXxoay cioBa 3 OIHIET YacTHHU MOBH Ha iHITY. B mporieci mporo
BiIOyBaeThCs 3MiHA TpaMaTHYHUX O3HAaK CJIB Yepe3 pi3HOMaHITHI TpaMaTW4Hi Ta JIEKCUYHI
0COOJIMBOCTI MOB OpHTiIHANIY Ta Tepeknamy. Haifgactime 3amiHa 3aCTOCOBYETHCS 1O IMEHHUKIB,
JIi€CIiB, MPUKMETHHUKIB Ta TpUCTiBHUKIB. Lleil croci®é mepexiagadi BHKOPUCTOBYIOTH TOJi, KOJHA
30epeKeHHS] YaCTHHU MOBH, SIKY MEpPEKIaJaroTh, IPU3BOJUTH J0 MEBHUX MOPYIICHb MOBHUX HOPM Y
MOBI TIepeKyany.

3MiHa MOPAAKY CIIiB y CJIOBOCIIONYYCHHSIX Ta PEUCHHSAX — Lie epecTaHoBKa. Haluacrime BoHa
BUKOPHCTOBYETHCS TIPH TIEPEKIIaJi CIIOBOCIIONYYEHb Ta pi3HOMaHITHUX ¢pa3 [3].

[Ipn mepexmnajai HeONOTi3MiB, SIKi BXXHBAIOTBCS Y PO3MOBHIHM JIEKCHIlI, BHUKOPHCTOBYIOTH
npubmu3Huii nepexnaa. Takuii mepeknaa 30epirae OCHOBHE 3HAUEHHs JIGKCUYHOI OJIMHMIN, aje
JeKCHYHUN (DOH BiIPI3HSIE 1Iel HEOJIOT13M Bijl MOBU OpUTIHATY.

[lepexnagayi BUKOPUCTOBYIOTh TaKi MOHSTTS SIK TOTOKHICTh, alCKBaTHICTh Ta €KBIBAJICHTHICTb.
TOTOXHICTIO € IIOCH, 1110 CIIBIAJa€ 3 YUMOCH, JICKBaTHICTh — II€ III0Ch PiBHE, a IIij] €KBIBAJCHTHICTIO
PO3YMIETHCS MIOCH PIBHOIIIHHE YOMYCh. Y CY4acHOMY TIEPEKJIa03HABCTBI HAWUYACTIIIE BKUBAETHCS
TEPMIH €KBIBaJCGHTHICTh. XoO4Ya, I[I TOHATTA HaJEKaTh JO OIHOIO CEMaHTHYHOTO TIOJIS.
ExBiBaJeHTHICTh TIEpEKIIIy BIJIHOCHO OPHTIHAIBHOTO TEKCTY € 3aBXIU BIJIHOCHUM MOHATTSIM. Ha
CTYHiHb HAOMIKEHOCTI TepeKyiagy 10 OpHWTIHATYy BIUIMBAIOTH PI3HOMAHITHI (akTopw, a came
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MalCTepHICTh NepeKiagada, XapakTep TeKCTY, SIKUI epeKIaialoTb, 0OCOOJIUBICTS MOB, Yac HAIMCaHHS
Ta mepekaany ta if. [6].

Otxe, 11 TOro, mo0 MEpPeKIacTH HEOJIOTi3M, CIIifl AETaJbHO BUBYMTH HOTO CTPYKTYpYy Ta
migiopaTy crocid nepekiany, sKuii 3Mir Ou HalKpalie rmepenaT 3MicT CII0Ba.
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PUN AS A LINGUOSTYLISTIC MEANS OF CREATING THE HUMOROUS
EFFECT IN ENGLISH JOKES

The study of the «pun» phenomenon has a long history. The first mention of a similar
phenomenon of «funny verbal phrases» as a means of joking or deceiving the audience can be found
in the Rhetoric by Aristotle [2, p. 41].

The topicality of this article is defined by lack of a unified theory of English joke and
exhaustive knowledge of the mechanics of English humor, which is created by various means of
language, the difficulty of translating an English joke into Ukrainian without losing the comic effect.

Pun is a multifaceted phenomenon that has a stylistic, psycholinguistic, pragmatic and aesthetic
nature at the same time [1, p. 12]. Due to the multifaceted nature of this phenomenon, it is quite
difficult to give a precise definition of a pun.

Discoveries made by participants in a communicative situation push the limits of imagination,
encourage creative search, cultivate the ability to listen and hear, develop a speed of reaction to the
word. The effect of surprise created by pun, enhances their impact on the recipient, and humorous and
emotional coloring make it more understandable.

The aim of the article is to find out the most productive types of pun and identify its specific
features.

Pun develops language instinct, the ability to think logically, listen and hear, ease and joy of
communication. The term has several meanings. This is due to the multifaceted nature of this
phenomenon. There are many definitions of a pun. One of them was put forward by the Austrian
philosopher Ludwig Wittgenstein in the middle of the twentieth century. According to his definition,
all human speech activity and even non-speech activity is a set of puns [2, p. 124].

Pun is an anomaly — «a phenomenon that violates any formulated rules or intuitively felt
patterns» [11, p. 119]; programmed by a pun, deviation from the stereotype of perception, formation
and use of language units [3, p. 9].

To understand a joke hidden by the means of pun, one needs to be able to compare, analyze and
reason. A pun assumes a mandatory reliance on a communicative situation with an informal status. It serves
as a marker of colloquialism, as the listed features «belong to the components of the communicative act that
form colloquial speech. In other words, colloquial speech creates the optimal preconditions for the emergence
of a pun, but a pun itself becomes ... a sign of a colloquial speech» [8, p. 683].

Often the understanding of a pun is limited by the function of the expression of the comic. Thus,
I. N. Gorelov and K. F. Sedov define a pun as a phenomenon of speech communication, the content of
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